
       LES COULOIRS     Km 

       THE CORRIDORS      

       DE DOORGANGEN 

       DIE DURCHFAHRT 

 

➢ L’attelage doit rester dans la largeur du couloir sans toucher les lignes, sans aide. L’usage des freins est interdit dans la zone du PC. 
➢ The turnout must stay within the width of the corridor without touching the outside lines and without help. Using brakes is not allowed in the PC - zone. 

➢ Het gespan moet, zonder hulp en zonder de lijnen te raken, tussen een met lijnen afgebakende doorgang rijden. Het gebruik van de remmen is in de PC - 

zone verboden. 
➢ Das Gespann muss ohne Hilfe die Durchfahrt nehmen ohne die Linien zu berühren. Der Einsatz der Bremsen ist in der PC - Zone nicht erlaubt. 

 

 
                    

   
 

       
 
 

  

 
 

 

 

 
 

 

 
 

 

 

 
 
Les animaux peuvent se situer à gauche ou à droite du couloir. 

The animals may be located on the left or right side of the corridor. 

De dieren kunnen zich links of rechts van de doorgang bevinden. 

Die Tiere können links oder rechts des Streifens stehen. 

Pénalités: 

➢ PC non tenté : 20 pts, 

➢ Touchement(s) de délimitation, fouet non tenu en main ou 

aide ou usage freins : 10 pts, 

➢ Bien passé : 0 pt. 

Penalties: 

➢ PC not tried: 20 pts, 

➢ Touching boundary lines (at any time), the whip not held in 
hand or help or using brakes: 10 pts, 

➢ Completed without error: 0 pt. 

Strafpunten: 

➢ Niet proberen van de hindernis: 20 ptn, 
➢ Begrenzende lijnen 1 of meermaals geraakt, de zweep niet in 

de hand gehouden of hulp gekregen of de remmen gebruikt: 

10 ptn, 
➢ Foutloos: 0 ptn. 

Strafpunkte: 

➢ Nicht Anfahren des Hindernisses: 20 Strafpunkte, 
➢ Das Berühren der Linien oder das Nichtführen der Peitsche 

in der Hand oder Hilfe oder Einsatz der Bremsen: 10 

Strafpunkte, 

➢ Fehlerfrei: 0 Punkte. 
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